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MEDECING SANS FRONTIERES
REPIONAL INFORMATION OFFICE

PO BOX 11199 ’

MEDECINS SANS FRONTIERES

KRNYA
MSF INTERNATIONAL

YISITING ADDRESS:
MARCUS GARVEY ROAD
OFF AROWINGS KODHEXK ROAD

TG 728350
738067
247

VAR 2543728087
234-2-351 323

ATTN: MR A.S5. DAO
UNAMIR - KIGALI
FROM: SAMANTEA BOLTON !
MSF INTBRNATIONAL ~ REGIONAL OFFICE
NAIROBI - KENYA
DATE : PRIDAY 27 JANUARY 1994
O RE: POPULATIONS IN DANGER DAY

Peaxr Mr Dao,

On behalf of all the M8Fs, I would like to thank you far
your support and much appreciated contribution to the debate from
the floor on Wednesday night,

We had lots of phonecalls from various NGOs, organizations
and journalists who enjoyed listening to all the different
comments put forward, and who were pleaze to have the opportunity
to aat gsome gquestions directly to the men on the front line from
Kigali.

I am sorry I didn't see you before you had to leave, to
thank you perasonally for your time and sffort. T will drop by to
#ee your team at UNAMIR next time I am in Rigali.

L Az 1 mentioned before, I think the vast majority of
journalists were there out of intereat and not for work, although
some did mention that if they were gaing to do a piece in the
future, they would c¢all the panelista.

Thanks again for your timo and effort, and MSF looks forward
to more such discusaions/events with you and YNAMIR in the near
futurel!

kind regar
. e
——T L

Samantha Bolton
MEF International
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RWANDESE AND BURUNDI
REFUGEE FIGURES *
Country of Asylum Country of Origin Total Total
Burundi Rwanda ‘ 12/10/94
Burundi (1) -~ 270,000 270,000 270,000
Rwanda 6,000 -- 6,000 6,000
Tanzania (2) 40,000 552,000 592,000 592,000
Uganda - 10,000 10,000 10,000
Bukavu (3) - 309,000
Zaire (South Kivu) 626,000 541,000
Uvita (4) 255,000 62,000
Zaire (North Kivu)
Goma (5) - 850,000 850,000 850,000
TOTAL 301,000 2,053,000 2,354,000 2,269,000
29/10/94
e — —— _:JJ/

¥ All figures are estimates, and have been rounded.

Nates:

1

Post April caseload: 200,000
1959 - 1993 caseload: 70 000

New figures not yet available.

The transfer from Bukawu town to established camps continues: The number of,

‘refugees in Bukavu town has reduced to 29,000,

1t has been reported that some 32,000 Burundi refugees from Cibitcke Province arrived
in the Uvira region. At the same time, refugees from Uvira town are transferred to
established camps.

On the other hand, the number of Rwandese refugees in Uvira decreased due to voluntary
and spontaneous repatriation, :

Working figure unti} refugee registration is possible.

—. 2 Newvembst 1994 - Special Unit for Rwanda and Burundi »
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REFUGEE CAMPS IN NORTHERN BURUNDI
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REFUGEE (NEW CASELOAD) POPULATION IN
BURUNDI
RUKURAMIGABO * 25,580
RUVUMO *» 17,017
MAGARA ** 38,652
KIBEZY ** 21,673
MAJURI #* ' 31,210
MUGANQ ##»» 26,125
NTAMBA #*#* 19,663
MWUMBA #** 2,000 (Transit)
CIBITOKE (1) 20,000
TOTAL . 201,890
19/10/94

|

ﬁ

*  Kirundo Province
**  Ngoz Province
**¥ Muyinga Province

(1) 20,000 refugees are living in Cibitoke Province with Burundi
families.

2 Sevamiher 1094 - Special Unit for Rwanda and Bunumdi .



REFUGEE SITES IN NORTH-WESTERN TANZANIA {Kagera region)
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REFUGEE CAMP POPULATION IN TANZANIA

BURIGI * 4,900
BENACO * 253,619
LUMAST * 98,043
LUKOLE * 13,526
KYABALISA T »* 100,004
(CHABILISA)

KAGENYI VI *= 44,936
MURONGO ** 8,919
MUSURURA HILL * 27,830
TOTAL 551,777

20/10/94

*  Ngara Province
**  Karagwe Province

st aoncier g Burundd o
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BUKAVU REFUGEE CAMP POPULATION

BIDEKA 880
CIMANGA & NVATWANENGE 15891
HONGO 29,620

IDIWI 25,000

17ZTRANGABRO 957
KALEHE 7,903
KATANA 3,802
MUKU 2,250
MUSHWESHWE 1,182
BIRAVA 8,008
INERA NI 85,925
MURHALA 7,300
NYANGEZI 12,75Q
NYANTENDE 13,406
“J.w KABIRA 25,000
. NYAMRANGWE 32,000
KASHIISRA 42,560
ADI-KIVU 6,800
NYAKAVOGO 4,620
SHABA-RHABE 4,864
NYABIBWE 4,500
CHIDODORO 46
CIDAHO 230
KATANA 320
MURHESA 350
UNICEF 2,192

- TOTAL 308,756 29/10/94 )
Note: The number of refugess in Bukavu town has now reduced to 23,000 due to
their trangfer to Kabira camip,
g It is reported that 35 new Rwandese refugees have sought asylum in Bukawu.

/f;_

GOMA REFUGEE CAMP POPULATION

KAYINDO
KIBUMBA
MUGUNGA
KATALE
KITUKO
TSCHONDO

TOTAL

This total is an estimate and includes refuges
populations residing outside established camps. J

=\

50,000
210,000
200,000
230,000

15,000

6,000

850,000 05/09/94

maas S ated il far Bwando s Burundl .



REFUGEE CAMPS IN EASTERN ZAIRE (Uvira region}
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§ UVIRA REFUGEE CAMP POPULATION
MULONGWE 52,541
KILOMONI 7,598
KILIBA 5,021
BIRIKA 3,525
KOBOGOYE 6,510
SANGE 14,344
NDUNDA 9,954
SASIRA 17,243
) KIGURWE 8,172
I- NGENDO 1,826
L RWENENA §,158
LUBERIZI-1 . 8,569
A LUBERIZI-2 73
s KIRINGYE 598
. LUVUNGI 45,525
KAMANYOLA 75,615
KIGONGO 417
MAXOBOLA ©O122
MBOKO 1,627
BARAKA 1,841
BWEGERA 493
KAGUNGA 3,897
KAJEMBO ) 74
KANGANIRO 37,395
LUBARIKA 7,000
. TOTAL 316,148
* Includes Rwandese and Burundi refugees.
29/10/94
N =

For the last two weeks there have been transfers of refugees from
Uvira town, mainly to Kanganiro and Luvungi camps.
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VOLUNTARY FUNDS CONTRIBUTIONS TO UNECR OPERATIONS IN

BURUNDI, RWANDA, TANZANIA, UGANDA AND ZAIRE ~ 1994

(IN US DOLLARS)
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BURGNDI~
BURUND I~ RWANDA .
RWANDA BURCNDI BEXTRA~

ENOP EMOP BURGETARY

PROGRAKME {BR) (BU} (BT) TOTAL
DONOR
' Australia 1,753,476 o - 1,793,476
Austria e 40,984 e 40,584
Belgium 853,088 — — 853,088
Brunei Darussalam 100,000 ——— - 190,000
Canada 2,836,232 ——— —— 2,836,232
China - -t 288,851 298,851
Denmark 2,093,398 ——— ——— 2,093,398
Pinland 577:495 - bkt 877, 496
France 1,040,788 350,263 - 1,391,031
Sernany 848,485 ——— ——— 848,485
Greeca §3,112 ——— —— 63,112
tndenesgia 2¢,000 18,000 — 35,000
Ireland lr051.3$$ b haininl 11051' 868
Italy 893,719 — -~ 891,719
J&p&ﬂ 28¢ 35@;000 —— - 28,350,000
Lischtanstein 37.5%4 — ——— 37,534
Luxempourg 147,493 ——— - 147,493
Monaco 30,000 - —— 30,000
Netherlands §,230,848 ~— ——— 8,230,848
New Zealand 201,505 — ———— 201,808
Naway 500; 413 —— - SOO' 431
Republic of Xorea is2,000 —— —— 392,000
Ruessian Federaktion - - 410,000 416,000
San Marine 12; £91 o~ - 12; 591
Sweadean 3,902,821 ——— 4,602,751 8,505,872
Switzerland 4,523,601 ——— — 4,823,601
United Kingdom 2,875,841 ——— ——— 2,675,841
Tnited Statew of Amarica 4%,7865,12% -— ——— 45,765,125
Furepean Community 91,582,468 7,895,210 - 99,477,678
OPEC Fund (IGO) 400,000 e —— 400,000
Fid Raising Sarvice
Ui/1i/vae 1435041 Al b 1 CLARA
\
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UOLUNTRARY FINNY CONTRTRIPTTANS T UNHLGR QPRERATIONS IN

BURUNUL, RWANDA, TANZAKIA, UGANDR AND ZAYRE -~ 1934

(IN UsS DOLLARS)
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RURUNDI-
BURINDI~ RWANDA
RWANDA BURUNDIT BXTRA.

EMOP ENOP BUDGETARY
FROGRAMME {BR) {BU)} (BT} TOTAL
Internaticnal Bank for 4,000,000 ——— e 4,000,000
Raconstruction and
Development (UNO) )
Internaticonal Fund for 5,000,000 ten 3,233,00Q 8,233,000
Agricultural Development
{(UNG)
UN Department of 5,000,000 (3} ——— - 5,000,000 {a’
Humanitarian Affalxs
(UKRG)
Austcare (AUL) 589,701 ] -~ - 859,701
Andree English Schoel 10,852 —— v 10,582
{CHL)
chilean Feople Campaign 2,173,822 il — 2,173,822
{CHL)
Recalcine Laboratorios 2,030 - - 2,030
{CHL )
Dauxgoha Stiftung fur 8,284,275 17,341 —— 9,301,816
ONO-Pluchtlingshilfe .
(FRG)
Marangopoules Foundation 48,945 —— —— 48,945
for Human Rights (GRE)
Asgociation to Ald 14,000 ——— —— 10,000
Refugeea (JPN)
Data Communications 1,128 ——— ——— 1,128
Systam Cz Ltd (JPN)}
JTUC -~ Rengo (JPN) 396,1%5 —— ——r 396,195
Fuwait Red Crescent 100,000 - -— 100,000
Society ([RKUW)
Stichting Vluchteling 500,000 100,000 — 800,000
(NET)
Norweglan Refugee 78,366 — — 78,368
Gouncail (NCR)
‘Archdiccese Xt Hagen 21,030 - —_— 21,030
(BNG) .
LOGOS PHARMA (RSA) 28,000 ——— - 28,000
Natcord MFGRG (RSA} 3,300 - ~=— 3,300
KRoristan Pha:mqueualcals 8,433 , -——— - 8,633
(RsSA)
01711/94 145041 AX N GLAS4

2 Mook 1994 - Special Urs! for Rwarida wivd Burundi .
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VOLUNTARY FUNDS CONTRIBUTIONS TO UNHCR OPERATIONS IN

BURUNDI, RWANDA, TANZANTIA, UGANDA AND ZAIRE - 19%4

(IN US DOLLARS)

BURUNDI~

BURUKDI~ RWANDA

RWANDA BURUNDI EXTRA~ °

ENOP EMOR BUDGETARY

PROGRAMME {BR) (BY)Y (BT) TOTAL
st Katharine's Primary 284 - i 254
Schoal (RSA)
Misa FRA (PRIY 258 ——— — 268
Mise JPN (PRI) 532 ——— —— 532
Mise SWI (PRI) 5,086 100 — 5,166
Misc GRR (PRI) 153 - —-— 183
GRAND TOTAL muu‘mmp.uwmawv 8,418,898 8,544,602 &ao\m»a\qwmﬁmv

(a3 Of which US$5 mio refundable to CERF/DHA



UNAMIR- KIGALI@RWANDA

NATIONS UNIES

HAUT COMMISSARIAT
POUR LES REFUGIES

Teélégramemas: HICOMREF
- glex: 22588 HCNUR AW
TéMipkone 64 26/24 85

194-12-27

Déidgation pour le Awanda

awasImsclren] o444

16:29 g7t 175 4312~

COMMCENi# 1
yz
UNITED NATIONS

HIGH COMMISSIONER
FOR REFUGEES

FACSIMILE
Ta: Ambassador Dessande
Chief of Protocol
UNAMIR Kigali .
¢
Fm: K. Diagne X?;JSe { (=
Executive Assistantdzg&zﬁé epreg;;:QETvE
UNHCR Kigali
Da: December 27, 1594
- Su: Ambassador S$. Khan's visgit to Dar Es Salaam
- Number of pages including cover: 2
1. Further to our conversation, please find attached copy of
a cable received over the weekend from our office in DSM
with regard to the visit of Ambassador Khan.
2. Since both Mr. Doherty (UNHCR Representative) and Mr. Dakin
(UNHCR Deputy Representative) at BO Dar Es Salaam are away
on leave, the O0IC is Ms. Marta Juarez. She can be
contacted at work at the following numbers:
Tel: 255 51 46277, 255 51 30130, 255 51 30125
255 51 46369, 255 51 26980, 255 51 36309
Fax: 255 51 46279
Regretfully I don’t bave her phone number at home.
- 3. I hope that the attached is'nseful.ih the planning of
- Ambassador’'s Khan visit to Dar Es Salaam.
4. Please feel free to call me at 77987 i¥ further information
is needed.
5. Greetings of the season!
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‘Sat 24,18, 96 11 45'3&', 01 HCRNQKIA. FRGM- HCTQNDR MaG. anoove NSJ ~
daressalaam- (unhcr) 4decg4 11é0n_ AR cnY Lo

C tand/rwasher /0078 4 : ' oo e e o
. To R - Brnnae, Deputy Repvesehtatxve 'B.O. HzgaTJ e e
"Fro. - Makta Juarez, Assistant Rep,. (Programme)’ D.I g o
= Subjects  Visit-of Mr. Shaharyar Kharn. ..

) rg Rwa/Tan/Hor/O058 T S
We have note the plans of Mr. ‘Khan to arvive irn Tahgaﬁla ot 31
December. I would like to inforw you that: ooth hr. Doherty and M~
Dakin are on leave urtil tHe first week of Jarnary. I would be
very glad to help in Mr.HXhan’s visit and would appreciate you -
infarm me- whather ‘UNDE' iwzuld be the focal point of this missionr.
and .whether they ‘shmeld be tHe ones tie inform the BuV:anent of
this very umpurtant vigib. :
Pls note that the main intasrlocutors ir the Paverﬂﬁent and UN w111
nardly be available in the wesk end ard up to Zrd January when tihe
work will be ressumed after the end of year haolidays. 1 hope.: ‘that
this has .begn conglidered, I would ragret any W*Sdhderstandxngs ‘
From the BGovernment. of Tanzania.
I lock forward to receiving indicatidns on tne rola to pxay in .
this mission and avail myself? of this DppOPtUﬂlty to wish you and
all the aolleagues in Rwanda a hapvy end peacef;l Chrxstmas and_

New Year.
(unheor’ daréssalaam
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WORLD HEALTH ORGANIZATION \%! ; V/ ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE
AFRICAN REGION \\A - éy REGION DE L'AFRIQUE

BUREAU DU REPRESENTANT OMS POUR LE RWANDA
Té): (250) 76 682 - 74 239

*

In reply please refer to : 65\[ U RG_

Pri¢re de rappeler la référence:

Nigali, le 22 Février 1995

Objet ¢ Sécuritce dans les camps
enn dehors du Rwanda

Fxcellence Monsieur |'Ambassadeunr.

Nous avons 1 honneur de vous informer gue dans la journée
du 9 février 1995, Mr Ambroggio Cattaneo, Administrateur de
I*Antenne OMS & Goma., a été convogué et intimidé par la police
au sujet d'une plainte qui a été déposdée par un citoven Zalrois
{le rapport ci-joint met Ja lumiére sur le fond du probieme).
Depuis, Mr Cattaneo a été retiré de Goma el se trouve
actuellement dans notre bureau a Kigali.

(A

1] est important de préciser que 1'OMS a mis en place depuis
le debut de la crise rwandaise des antennes au Zalire (Bukavu et
Goma) et en Tanzanie (Ngara). Ces antennes sont sous la
supervision du Coordonnateur Spécial de 170OMS Kigali.

Dans le souci d’une protection suivi de notre personnel
affecté dans les différents campsgs des réfugiés, nous vons
saurions gré de bien vouloit nous préciser si lta responsabilité
de Ta sGeuritd dans les camps exl assurde par TUNAMER,

Veuillez agréer, Excellence Monsieur I "Ambassadeur,
g’ e N 3 .
{'expression de notre franche collahoration.

)

U/

' (}ﬁMD roteur fdrissa Sow

\Xﬂ" Coordonnateur Spécial
‘ de 17OMS . |

- Son Excellence Monsieur 1'Ambassadeur
Représentant du Secrétaire Général
des Nations Unies au Rwanda
KIGALT

B.P. 1324 KIGALL, Rwanda Télégr.: UNISANTE KIGATT Téex: 22574 OMS RW Fonvr 1960 oaras
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Programme des Nations Unies - T/—r“ ] Développement mondial
IPRUG

panr k¢ Dfvsinpparnont

TO . Mr Shalraryar Khan Date : 12/1/05
Special Representative of
the General Secretary
for Rwanda
Kigali, Rwanda

FAX: 212 963 3000

Ref. PR® by kwanda

# pages: 15
(include this page)

Res:dent Renrespntntwp at.
UNDP, Kinshasa/Zaire

O

SUBJECT: Minute of Technical Magtiing with Ministry of Defence

Please find enclosed the minute ¢f the technical meeting held between the UNAMIR
Team and the Vice Prime-Minister, Ministor of Defence of Zalre as well as the repurl
prepared by the Ministry of Defence reflecting the main conclusions reached during your
visit in Zaire.

Ag you will mote, he Vice Prime-Munister, Minister of Defence has already endorsed
the docurment after his visit to Gbadolite, a day Lefore.

I would appreciate if you could let us have vair rommante and appruval v ihis
Jucurnen 0 that we can send it to the local authorities for the immediate timplementation

of the arrangements concluded.

O

RN A 1T
PrceS OV Lap TS
Page— REC)
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TO : Mr Shaharyar Khan Date: 12/1/95
Special Representative of L
the General Secretary
for Rwanda
Kigali, Rwanda

FAX: 212 963 3090

Ref: PRO 301 Rwanda

# pages: 15
(include this page)

Resxdent Representatwe al.
UNDP, Kinshasa/Zaire

SUB]ECT: Minute of Technical Mesting with Ministrv of Defence

Please find enclosed the minute of the technical meeting held between the UNAMIR
Team and the Vice Prime-Minister, Minister of Defence of Zaire as well as the report
prepared by the Ministry of Defence reﬂectmg the main conclusions reached during your
visit in Zaire.

As you will note, the Vice Pﬁme-Minfstei;, Minister of Defence has already endorsed
the document after his visit to Gbadolite, a day before.

1 would appreciate if you could let us have your comments and approval on this

document so that we can send it to the local authorities for the immediate implementation
of the arrangements concluded.

®

Botte Postale 7248~ Kinshasa { Rép. Zoire | - Tél.: 33424 33.425 - Télex 21.164 ZR FAX 8741503261 - 8711503261
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RAPPORT DRES TRAVAUX DE LA REUNION CONJOINTE
DES DELEGUES DES NATIONS UNIES ET DU MINISTERE
DE 1A DEFENSE NATIONALE DE LA SECURITE
DU TERRITOIRE ET DES ANCIENS COMBATTANTS
DE LA REPUBLIQUE DU ZAIRE
TENUVE A KINSHASA DU 30 LU 31 DECEMERE 1994

FREAMBULE

Conformément & la volonté exprlmee par leurs Bxcellences
Monsieur BOUTROS BOUTROS GHALI, Secrétaire Général des Nations
Unies et Monsieur Léon KENGCO WA DONDO, Premier Ministre du
Gouvernement de Transition de la République du Zaire, lors de
leur rencontre du 15 décembre 1994 au Conseil de Sécurité des
Nations Unies 3 New York ol ils ont conféré sur le drame
rwvandais, concrétisée par les audiences ascordées, @ Einshasa les
28 et 29 décembre 1854, i Monsieur l/ambassadeur SHAHARYAR KHAN,
Représentant Spécial du Secrétaire Général des Nations Unies pour
le Rwanda, successivement par le Premjer Ministre ci-dessus
pommé et par le Grand amiral MAVUA uxmm, Vice-Premier Ministre,

i Ministre de la Déferse Nationale, de la Sécurité du Territoire
- et des Anciens Combattants; les travaunx de la réunion conjointe
des délégués de L/ONU et du Ministére de la Défense Nationale du
Zaire, conduits respectivement par le Représentant de 170NT,
L/Ambassadeur S. KHAN, le Brigadier Général ANYIDOHO, Commandant
en Chef Adjoint des Porces de la MINUAR et le Grand amiral MAVUA
HUDIMh.susnamme, CONBACTES aux:modalit&s de 1=a part;azpatzon.des
troupes zaliroise et des experts de L1/0ONU & l'cpérathn de
rapatriement volontaire des réfugiés rwandais du Zaire, se sont

tenus & EKinshasa du 30 au 31 décembre 193%4.

A l’issue de ces travaux, les deux parties ont abouti aux
conclusions suivantes :

1. BUT DE LA RENCONTRE

1.1 Cette réunion avait pour but de discuter des
modalités de la participation des Forces Armées
Zaircoises et des experts des Nations Unies dans le
cadre du déploiement d’une Force de sécuritd conjointe
visant & é&tablir des ceonditions favorables pour
assurer le retour volentaire des réfugisés rwandais
s@journant au Zaire vers leur pays.

&

1.2 Il sfagit particuliérement de dissuader et de
neutraliser les &léments intimidateurs dans les camps
des réfugiés empl@chant le retour volontaire de ces
derniers.

1.3 Cette force assnrexa le convoyage des rwandais
candidats au retour vclonta:.re i travers un corridor
de s8curité entre les camps au Zajire et la frontiere
Zairo-rwandaise.
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1.5

Il a &té &galement précisé que ce retour =ne
concerne que les réfugiés rwandais et non les réfugiés
Burundais localisés dans le Sud~Kivu.

Enfin, les deux délégations ont traité les
gquestions de l/&tablisseiment d/une liste des besoins
logistiques nécessaires pour soutenir le déroulement
de cette mission conjointe.

DES POINTS DE DISCUSSION

2.1 Dy _Commandement de 1'0;g§§ation H

2.2

2+4

Il a &té convenu gue le Comandement de
l'operation sera placé sous l’égide des Nations Unies
qui désigneront un Commandant africain francephone
tandis gue le Zaire nommera le Commandant en second
dés que possible. -

Du guartier général de lé. Porce de Sécurité

Les deux parties se sont convenues sur le fait
que le quartier géndral sera localisé & Goma, dans la
Région du Nord-Kivu, avec une antenne & Bukavu, dans
le sud-Kivu. -

Du Concept d’Opération =

La délégation zajroise, sur demande de celle des
Nations Unies, a proposé le 31 décembre 1994 wune
esgquisse dfun plan conceptuel de 1fopération en
attendant 17&laboration prochaine d’un plan
opérationnel détaillé.

Des effectifs de la Force de Sécurité:

La partie Zalrozsé 2 accepté le pr:,nexp'e de
fournir les 1.500 hommes de troupe demandé@s par 170NU
pour exécuter cette mission.

Toutefols, la délégation des Nations Unies, par
1’/intermédjaire de son représentant, le Brigadier
Général ANYIDOHO a proposé l7augmentation des ces

389~ 11— 13 1182 3 00 243_B& 43675~ COMMCENLiVZ
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L. KIBUMBA 30 Km
c. KAHINDO 55 Km
d. KATALE 65 Km
e. Militaires
f. Total 850.000

2. Snd-Kivu : Taes réfugids e trouvent dans ley camps de retugiss comme suit :

Villes
a. BUKAVU!
b. UVIRA et environs?
¢, Militaires
d. Total 600.000
EQUIPEMENT REQUIS

Les Autorités Zairoises ont fait part de leurs besoins en terme de matériel pour
accomplir eotte Mission. Cette liste d’équipsment se retrouve 4 l'annexe B. Le
Commandant en Chef Adjoint des Forces de la MINUAR a mentionné aue cette lista frem
Pohjet d*na exanes Jus expeits Je la MIVUAK qui pourront fa compléter,

Le Commandant en Chef Adjoint des Forces de la MINUAR a recommandé 3 12
Délégation Zairoise ¢'identifier rapidement ef gvee pr&tiiuvas les responsables des
intimidatons dans les camps de réfugiés. Cette identification facilitera la mise en place
rapide et l¢c démarrage de 1'opération.

UE DU

Mire Idowu du HCR a mis I'sccent gur le fait ue Ic rapauriement des réfugiés doit
se faire volontairement afin de maintenir ¢ ¢climat de ronfiance parmi tous les autres
réfugiés qui se trouvent au Zalre. Elle souhaite qu’aucune arme n’aie a étre utilisée et, dans
cet esprit, les membres de la MINUAR ne voit pas le besoin de fournir de armes collectives
pour cette opération.

FIN DE 1.A REUNION
La réunion s’est terminée le 31 décembre 1994 3 16h00.

O Les réfugiés sont éparpillés sur plus de 30 sites dans un rayon de 70 Km antour de BUKAVU.

3 Ces camps sont situés & 130 Km de BUKAYU.
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LISTE DES PARTICIPANTS

Col Mag Mbidi Nikeni
Col Mod Habanuda Kurhenga
Col Bem Iduma Molengo
Lt Col Tem Kayumbi Bantapi
Col Bem Bofale WEfonge
Col Tem Mutuale Malangu
Col Bem Ndoma - Moteke
Col Bem Bahindwa N.
Brig. Gén.  Anyidoho

M. Sidique Dao

Mme Roseline Idowu

M. Gilles bricre
Maj. Tushar Pitre
M. Standey Olivier

Cons. Principal MDN
Cmd Corps Médical
Dir Ope

Corps Logistique
Cons Principal

Adjt Acn SARM
DSP

G3 EMG

Cindi en Chef Adj MINUAR
Assistant du SRSG
Admin. Chargée

do la Drotetivn
Conseiller Logistique
Qfficier des Ops
Interpréte

4/4

MDN
FAZ
GACI
FAZ
MDN
FAZ
FAZ
FAZ
UNAMIR
MINUAR

UNHCR

MINUAR
MINUAR
MINUAR




UNAMIR- KICALI@®RWANDA 3896~ 1—13 16:3%5 CUu 243 12 20538~ COMMCEN: # 3
+ 13-R{-1998% 1At{P8  FROM T.H.N., RE #*7ATRF#* ™ P}?,",\?:/
Annexe B au
rapport en date
du 30 dec 94
LISTE IVEQITPFMENT
Désignation Unité | Quantité | Prix Total
Unitaire
Armmement
Fusils (GALIL) barils courts pee 1.500
Fusils (GALIL) barils longs pee 1.000
Pistolet (Gp) pee AEC
Munitions pee AEC
Armes collectives pre AEC
Paignards pee 2.500
Grenades lacrymogenes AEC
Boucliers 2.500
Lguipoment
-~ Tenues complites pee 7.500
Casque xe 2,500
Matraque pee 2.500
Menottes paire 2.500
Masque pee 2,500
Mégaphone Pce AEC
Tentes individuelies Tce 250
Couveiluitn e 2.500
Sac de couchage poe 2.500
Sac a dos poe 2.500
Kit Bag pee 2.500
Gamelles paire 2.500
Ensemble couvert (KSF) pee 2.500
Machines 2 écrire AEC
- Transport
w
Camion MAN pee 4/Cie
Jegos pes AEC
Motocyclettes pece 1/8ect
AEC
Tragngmission
Mini-Centraie (base) pee ABC
Talkie-Walkie pce 1/Sect

e
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RAPPORT DES TRAVAUX DE La REUNION CONJOINTE
DES DELEGUES DES NATIONS UNIES ET DU MINISTERE
DE LA DEFENSE NATIONALE DE LA SECURITE
DU TERRITOIRE ET DES ANCIENS COMBATTANTS
DE LA REPUBLIQUE DU ZAIRE
TENUE A KINSHASA DU 30 AU 31 DECEMERE 1994
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2. Fourniturcs mensuctics :
a. Fournitures de bureau (forfait) ! AEC’
b. Gasoil : AEC
C. Essence : AEC
d. Vivres : 3 repas/jour composé

de rations fraiches et de combat : AEC

3. Eotations - Tous les démalisa crt égand devront étre confirmés ulténiewmement,

* A étre confirmé.

)
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- es r és rvandai Nord~-Kivy et leurs camps:
CHMP RIETANQE DRE (QOMA FOPULADION
a. MUGUNGA 15 KM
P. KIBUMBA 10 XM
¢. EKANINDO 55 KM
d. KATALE €5 KM
e, MILITAIRES
f. TOTAL : 850.000 REFUGIES
- e éfugiés andais Sud-Ki et leurs canpy:
S8ITES POPULATION
s a. BURKAVU
- L. UPIRA BT ENVIRONS
¢. MILITAIRES
d4. TOTAL : 600.000 REFUGIES

Fl1la A& en emtre falt observer gue lec rdfugids das
BURAVU sont éparpillés sur plus de 30 Eites dans un

(;
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‘Project Title:
-Centers_

Trust Fund No UN/RTF/01

- Project Number: RWA/94 /010
-
Amount ¢ us $ 952 500
Executing Agency:
. Chief PeaEnLcal AQViﬁO
Project Components and Objectives
Compouent A : To provide institutional support to th:
cof Rehabilitation and Social Intagration
(MINIREISO) in order to strengthen itsg —apacity
to fulfil its mandate regarding the setuiawment of
properties and land tenure conflicts and the
development of settlement schemes for recurning
‘; refugees etc. (budget - US $ 271,000)

Component B To start the development of sites to sottle 014

refugees (budget -US & 272,000)

Component C

To rehabilitate pub¢ic baildinqs in Xigali and
secondary cities in order to improve the working

conditions of public servants (budget - US &
285,000)
.. Component D @ To clean up the city of Kigali and put in place
% a long term institutional arrangement for the

management of wasgte, particularly =20lid ang
liquid waste (budgat US & 134,000)
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STATUS REPORT ON IMPLEMENTATION

Component A : Institutiional Support to MINIREISO

The Chief Technical Advisor (CTA) arrived on 03 February 19§5.
The CTA is presently pre-occupied with the mobilization of the
participating project agencies, particularly Ministry of Public
Works and Energy (MINITRAPE) and the Municipal Council of Kigali
(la Préfecture de la ville de Kigali - PVK) to operationalize
their respective components, that is, C and D respectively.

The requisite administrative support staff for the project office
have been recruited, that is, a National Director as counterpart,
a secretary and driver for the project vehicle.

The ministry is equally busy preparing draft Terms of References
for the 1launching of two studies ©pertaining to Land
Administration and Management, and Housing Finance. The Ministry
is also preparing TORs for the recruitment of UNVs to support two
of its technical departments.

Component B : Resettlement of Returnee families

MINIREISO has through the efforts of its Infrastructure
Department identified several sites within the peripheries of
Kigali for potential development to settle returning refugees.
MINITRAPE 1is expected to give 1its approval very soon to
facilitate the commencment of the topographic, land development
studies and contract documentation for the servicing of the
approved sites.

Component C : Rehabilitation of Public Buildings

This particular component is being delayed by the impasse on the
rehabilitation contract for the Parliament building (CND). With
the resolution of the CND contract, the Ministry of Public Works
and Energy (MINITRAPE) will put together a team of technicians
to assess the repalr works to be carried out on the prioritized
buildings. Local contractors will be invited to bid for the
execution of the works through labour intensive contracts.

MINITRAPE has already submitted a request for the recruitment of
2 (two) UNVs. This is already underway.

Component D : Cleaning of the city of KIGALI

The Municipality of Kigall (PVK) is currently working on the

recruitment of 2 (two) UNVs to strengthen the newly created Urban
Development Services.

e i e
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The Director, Urban Development Services has submitted a request
to utilise the US & 50,000 earmarked for Travaux Rehabilitation.
PVK intends to repair two of its garbage colllection trucks and
undertake basic training for its junior administrative staff,
field workers and topographers, among other things.

PVK needs to fulfil the necessary procurement procedures to
access these funds.

Submissions have been made by the relevant project agencies on
components A, B, C and D for the utilization of the budget lines
45 pertaining to the procurement of office equipment / furniture
and Non-Expendable equipment. The list has been sent to HABITAT,
Nairobi for immediate procurement action. A comparable list of
items available in Kigali has been compiled for comparison
purposes and to ensure value for money.

o
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SECOND REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL ON SECURITY
IN THE RWANDESE REFUGEE CAMPS

I. INTRODUCTION

1. The present report is submitted in pursuance of the statement by the
President of the Security Council dated 30 November 1994 (S/PRST/1994/75), in
which the Security Council stressed that a determined effoxt must be made by the
internaticnal community to promote the repatriation of the Rwandese refugees, to
reducs intimidation of prospective raturnees and to improve security in tha
Rwandese refugee camps, especially those in Zaire. To that end, the Security
Couneil requested me, inter alia, to continue to explore, as appreopriate, all
possible means of addressing the problems of security in the Rwandese refugee
CARmpS .

2. While there have been some positive developments since my report of

18 November 1994 (5/1994/1308) in respect of the ¢reation of conditions
conducivae to xepatriation, the continuing presence of mearly 2 million Rwandese
refugees in Burundi, the United Republic of Tanzania and Zaire is a matter of
serious concern. The general security situation in the camps remains dangerous
tor both refugees and relief workers. The situation is also potentially
deatabilizing for the host countries and for the subregion as a whole. The only
effective solution to this problem remains the zafe and voluntary repatriatien
of the refugees. Accordingly, and taking inte account the improving situation
within Rwanda, the Office of the United Nations High Commissicner for Refugees
(UNHCR) reiterated, in December 1394, that it would assist, wherever possible,
tha voluntary return of those refugees who wished to go back to Rwanda,

3. The Government of Rwanda has signed tripartite agresments with UNHCR and
the Governments ¢f Burundi and Zaire respactivaely on the voluntary repatriation
of refugees. These agreetents defina the conditions for repatriatien, including
returnee protacticn and land_tenure. The Governments of Rwands and the United
Republic of Tanzania are alsc involved in an ongoing dialogue on issues
affecting the refugees in the latter country and their repatriation to Rwanda.

4. So far, only 200,000 refugees cut of those whe left the country after
6 April 1994 have returned to Rwanda. As indicated in my report of 18 Novamber,
the combinad factors of intimidation by the forme. gevernmment leadexs, military

95-0213

4 (E) 260198
| R gt M5 S ENGH A W

0185 /..



N

5/1995/65 '
-English- -
Page 2

and militia of refugees who wish to return to Rwanda and the concern on the part
of the refugees that they may face reprisals and/or may not be able to regain
their property once they do return to the country continuc to be the main
factors impeding repatriation.

5. In pursuance of the Security Council’s presidential statement of

30 November, I dispatched a joint technical team from the Department of
Peace-keeping Operations and UNHCR, to Rwanda, the United Republic of Tanzania
and Zaire from 11 to 15 December to review the situation prevailing in the
refugee camps. The team’'s findings ave summarized below.

II. PRESENT SITUATICN

A. Refugess in Burundi

€. There are approximately 200,000 refugees, mostly from southern Rwanda, in
Burundi, primarily in the northern regicn of the country. There is constant
movement of refugees in this area. as Rwandese continue to seek security in
Burundi and both Rwandese and Burundi nationals continue te move to the United
Republic of Tanzania in search of more sacure conditions.

7. Considering the very sensitive nature of the security problems in Burundi,
UNHCR'S efforts to address security in the refugee camps essentially. have
centred around improved monitoring of the prevailing conditions, through an
effective fiald prasence and vigorous gémarcheg with the civilian and militaxyy
authorities. UNHCR plansg to continue to pursue this course of action, and is
aseigning an increased number of experienced officers not only te the regions of
Burundi hosting refugees bhut alsc to the capital.

‘e

B. Refugees in the United Revublic of Tanzania

8. There are approximately €00,000 Rwandese refugees living in eight camps in

the United Republic of Tanzania. While the poepulation of these camps continuves

to increase, this influx, as ncted above, consists mostly of Rwandese refugees c:’
£rom Burundi and Burundi nationals seeking more secure conditioms.

S. The camps in the United Republic of Tanzania are relatively more secure and
betcer organized than those in Zaire, mostly because fewer refugees fled to this
area and the relief community was already establighed in the area before the
influx took place. Am in Zaire, the refugess have created moverning structureas
gimilar ¢o those that existed in Rwanda, beginning at the prefecture level and
extending down to the commune level. They have chogen leaders who exercise
authogity at all levals of this hiwvzarchy. i(oume of these leaders held the game
poaitions hefora tha war.) 2As in refugee camps elsewhere, the local governing
styucture in the Rwandese camps in Zaire and the United Republic of Tanzania
pzovides a scnse of organization in the camps, as well as a security mechanism,
and facilicates the delivery of relief agzistance.

10, The refugees in the Tanzanian camps have teen registered, and assistance is
. therafore deliverad directly to them. Hencs, there is no scope for the miguse

/...
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of assistance by refugee leaders, as has been the case in Zaire. However,
extremigst elemants in the camps in the United Republic of Tanzania are reported
to have considerable influence over the refugee population, though to a’'lesser
extent than in Zaire.

11. The Tanzanian Government and UNHCR have determined that security in the
campg can be enbanced through the deployment of Tanzanian police personnel.
These personnel not only must be sufficient in number but must also be
adequately equipped to waintain law and order. So far, 310 Tanzanian police,
both general duty and special forces, have been asaigned to the refugee camps.
They ara currently receiving assistance from UNHCR, covering such items as tents
and food rations, as well as incentive allowances. UNHCR has aleo wade vehicles
and communications equipment available to the Tanzanian police force.

12. The refugee population has slso created its own security force, the
"refugee guardians®, which cooparates with the Tanzanian police force. While
conditions are currently stable in the camps. it is nevertheless felt that,
given the degree of control the leaders have ovar the camp population, they
could eamily allow the security situation to deteriorate, should it be in their
interest to do so.

C. Refugees in Zaire

13. There are approximately 1.4 million Rwandesme refugees living in the camps
in Zaire. These camps continue to be the most potentially explosive, with the
most acute security situation in the camps north of Lake Kivu, in the Goma
region, where approximately 850,000 refugees are located. It is therafore
congidered that, while further steps need to be taken to increase security in
the camps in the United Republic of Tanzania and Burundi, priority should be
accorded to increasing security in the camps in Zaire, especially in the Goma
region.

14. Por the most part, the refugees in the Goma area of Zaire flad Rwanda in
mid-1994. The political leaders of the former Government, as well as their
armed forces and the militia; fled to this area together with countless
civilians as the Rwandese Patriotic Front (RPF) gained control over the western
part of Rwanda in the last days of the war. As a result, the refugee population
in Zaire tends ro include more political, military and militia elements of the
former Government than the camps in the United Republic of Tanzania or Burundi
and their hostility towards the Government in Kigall is reflected in actions
that have led ts insecure conditions in the camps.

1$. More specifically, the vrefugees are intimidated from publicly exXpressing
their desire to return to Rwanda, The lives of such pecple, as well as the
lives of politically moderate refugees or those who may have intermorried or are
suspected of being infiltrators are gericusly threatened and some of them are
kniown to have been killed. There ig also a significant threat of civil
disturbances in the camps. This threat is especially acute when refugees
congregate together, -for exampls, when rclief supplies are distridbuted. In
addition, as in any arsa containing a larges number of people living in highly
dense and impoverished conditicns, commen crime is prevalent in the camps.

/...
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16. The threat to the safaty of international relief workers is also
significant. There are now 4S5 non-governmental crganizations {NGOs) and abeout
1,600 international relief workers in the Goma area alome. A large number of
local Zairian and Rwandese relief personnel also work in the camps. The
security threat to these relief workers includes harassment, especially on their
way to and from the camps when they are frequently stopped, in some cases at
gunpoint, and asked tc pay tolls or are threatened for other reasons. There ig
also a significant rigk that relief workers can be caught up in civil
disturbances or incldents between refugees themselves. Some relief workers have
bean threataned by refugees who for some reason wrongly perceive them to be
opposed to their interests.

17. Initially, the leaders in the camps were called upon to facilitate the
delivery of relief assistance. Unfortunately, they misused this responsibility
by uasing the delivery of assistance to persuade refugees to behave according to
their interests and by hoarding and/or selling such assistance rather than
distributing it. 2As a result, the incidence of malnutrition, especially in the
most vulnerable groups, including women, children and the elderly, was initially
much higher than it should have been given.the laval of assistance provided.
Recently, it has however been pogsible to provide assigtance more directly to
the beneficiaries and.--22-2 result, both the negative influence of the camp
leaders and levels of malnutrition have been reduced. In addition, UNHCR is
about to proceed with the registration of refugees in the camps, which will also
help to ensure more effective delivery of relief assistance.

18. The Government of Zaire bas taken steps in recent months to enhance the
security situation in the camps. As a regsulr, the security situation has
improved scmewhat since my last report. However, it is assessed that the
potential for serious disturbances remains extremely high.

19. Recently, Japanese and United States seismologists have detected new gigns
of a possible volcanic eruptien in the seismically active areaz of Goma, A UNHCR
tagsk force is preparing contingency plans for evacuation from cawmps that might
be affected, including the identification of temporary sitag for the relocation
of the refugee population concerned. In the meantime, seismic activity is being
monitored on a regular basis.

20. The majority of refugees are aware that their long-term interests will be
gerved only by returning to Rwanda and that assistance cannot be provided to
chem indefinitely in the camps. It is assumed that at least 25 per cent of the
refugees would not face land tenura problems upen their return to Rwanda and
that, under present conditions, 25 to 50 per cent of the refugees could return
in the next € to 12 months. UNECR alsc considers that, if security is provided
for repatriation, the rate @f voluntary return to Rwanda would increase.

-
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III. MEASURES FOR THE ESTABLISHMENT OF SECURE CONDITIONS
IN THE CAMPS

A. Reace-keeping opsration

21. 1In its presidential statement of 30 November, the Security Coumcil
requested me to consult with potential treop-contributing countries to assess
their willingness to participate in a possible peacs-keeping operatienm to
enhance security in the camps modelled along the lines described in

paragraphs 18 to 25 of my report of 18 November. The Council also requested me
to provide a detailed description of the objectives, rules of sngagement and .
costs of such an operation., Accordingly, the joint Department of Peace-Keeping
Cperations/UNHCR technical team was asked to collect pertinent information for
use in the formulation of recommendations along the lines regquested by the
Security Council,

22. It will be recalled that the cbjective of tha peace-keeping operation
cutlined in paragraphs 18 to 25 of my 18 November report was to provide security
for international relief workers, protection for the storage and delivery of
humanitarian assistance and safe passage to the Rwandese hordar for those
refugess who wish to return to Rwanda. It was estimated that a force size of
approximately 3,000 all ranks would be required to carry out these tasks in the
camps north of Lake Kivu. A parallel operation, launched simultanecusly in the
area south of Lake Kivu, where comdlitionz are marginally more secure, would
regquire an additional 2,000 trocps.

23. The proposed peace-keeping operation was to be conducted in two phases.
During the first phase, two mechanized battalions would cordon off and establiah
secure areas in the camps, within which local security units would be formed and
trained by intarnational security experts. During the second phase of the
operaticn, once reasonably secure conditions were deemed to have beent created,
the local forces would take over the security functions being performed by the
peace-keeping troops, with back-up support provided by a smaller group of United
Nations military personnel. The mechanized battalions would then move forward:
to create similar secure areas in other locations.

24. The joint technical mission confirmed the fessibiliry of such an approach,
but considered that the operation would require more than the originally
estimated 3,000 to 5,000 troops. It estimated that the taske in the north Kivu
region alone would require a force of 4,100, including wmilitary logistic aupport
units, instead of 3,000 as indicated in my report of 1§ November. The mission
further concluded that & sinilar operation in the seuth Kivu region alse would
raquire a substantially stronger force than originally anticipated. The rules
of engagement for such an cperation would, in accordance with normal practice,
authorize the use of force in self-defencs, including egainst forcible attempts .
to impede the discharge of the operation’s mandate. In addition, as foreseen
for the United Nations Assistance Mission in Rwanda (UNAMIR) under resoclution
918 (1994}, the force would be authorized to take action againat persons or
groups who threaten protected sites and populations, United Nationg and other
humanitarian personnel or the means of delivery and distribution of humanitarian
relief,
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25. Since the adoption of the presidential statement of 30 November, I have
consulted with about 60 potential trocp-contributing countries to ascertain
their readiness to make available the troops necessary to undertake such an
operation. As of 23 January, only one country had formally offered a unit.
Under these circumstances, it is clear that the option of deploying a
peace-keeping force to address the security issues in the refugee camps in Zaire
is not feasaible. BAccordingly, it hasz not been considerad necessary to prepare
cost estimates for this option.

B. tive m res
1. n 1 police/mi g rou

26. In ite presidential statemant of 30 November, the Sacurity Council also
requested me to ascess the possibilivy of interim measvres aimed at providing
immediate agsistance to the Zairian security forces in protecting humanitarian
cperations in the camps, including the possibility of deploying security
experts, from membey Govermments or through contractual arrangements, to train
and monitor the local security forces. Towards this end, the joint Department
of Peace-Keeping Operations/UNHCR technical mission explored the possibility of
an approach based on the deployment of Zairian security forces, which would
assume responsibility for improving smecurity in the camps, with the support of a
group of United Nations civilian police and military cbkservers.

27. 1In order to enhance security in the camps, it was considered that the local
security forces should perform the fellowing tasks:

(a) Patrolling. As noted above, refugaes suffer from the high incidence
of common crime, in addition to intimidation. Relief workers can also be easily
caught up in civil disturbances. A 24-hour patrolling presence of gecurity
personnel could help te maintain law and order, thus alleviating such threats.
These persoanel would gradually develop relations with the refugess and their
governing structures and would work with them in controlling and abating the
incidence of common crime;

{b) ort ing ¢ i j . @Given the risks presant in
travelling to and from Goma, an escort capacicy should be created to accompany
reliaf workers when travelling at night and in the early morning. A security
presence would alsc be of benefit at static positions in the camps, including,
for example, at aid-distribution points, UNECR and NGO focal sites, hospitals,
feeding centres and dispensaries. A security presence would also be required to
keep a sense of order and calm during the census and registracion of the
refugees, which UNACR is planning to conduct in the camps in the near future;

___le)  storage and fransport of humanitarian assistance. The main security
issuc related to the storage of relief assistance ig the looting of warshouses.
While these areas are curréently guarded, the problem of looting has not been
alleviated. An additional security presence, as well.as increased lighting and
fancing, are therafore required. The transport of assistance te and from the
warghouses is deemed to be threatened at thig time;
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{d) Security for repatriation. Enhanced security is of particular
importance to facilitate the repatriation of refugeas who have expressed the
wish to return to Rwanda. At present, just indicating a desire te return to
Rwanda can put refugees in considerable danger. It is therefore considered
essential that, upon indicating to relief workers their desire to return to
Rwanda, refugees should be offered security, including immediate transfer to
trangit camps. Such camps would be astablished in Zaire at gome distance from
the refugee camps to house refugees until they can be transported to the border.
These camps would require a 24-hour security presence. Security for the
transportation of refugees to the border, which is now provided, should be
strengthened,

28, As indicated above, it was envisaged that these taska could be carried out
by a local security foxce. A group of approximately 150 to 200 United Nations
civilian police officers would be required to train and monitor the local
forces. In addition, about 30 to 50 military cbservers would be deployed to
liaise with the lacal forces at the command level on issues related to the
overall implementation of the operation. The military cbservers would also
assist coordinate repatriation.

29. During my meeting with him on 1S December 1994, the Prime Minister of
Zaire, H.E. Mr. Kengo Wa Dondo, confirmed to me his Govermment'’'s readiness to
provide the troops necessary to enhance security in the camps. I therefore
instructed my Special Represantative for Rwanda, Mr. Shaharyar Khan, to visit
Kinghasa to discuas with Zairian officials the possibility of the Government of
Zaire undertaking these tasks, on the understanding that the international
community would be encouraged to assist with an appropriate level of logistic
and financial support.

30. Mr. Khan visited Kinghasa from 28 £¢0 31 December. He was accompanied by a
representative of UNHCR as well as the UNAMIR Deputy Force Commander and
logistic experts. In Kinahasa, Mr. Khan was received by the Prime Minister and
met with the Ministers of Defence, Justice, Foreign Affairs and the Interior.
Technical talks were alsc held at tha working level. Zairian officiale
indicated their Government’s hope that the refugees would soon return to Rwanda.
They stressed that effective steps should be taken in Rwanda tc ensure that
repatriation could gtake place in conditions of safety and dignity. They alse
veiterated the Zairian Government’s commitment to address the security situation
in the camps and indicated its readiness to initiate prompt action in that
regard, with the cooperation and support of the United Nations.

31. The Covarnment of Zaire indicated that it would be prepared to deploy a
national security force of about 1,500 to 2,500 troops to the camps. Through
technical discussions, the modalities of the logistic and other external support
needed for these troops were considered. The Government welcomed the proposal
that international palice and military cbservers be deployed te the area to
provide technical advice to the local security force and to menitor and
coordinate the operation. Howevsr, it pointed ocut that it did not favour
deployment of United Naticns peace-keeping troops to the camps.

32. In order to pursue this option, nearly 50 Member States were contacted to
ascertain their willingness to provide police persaonnel, stressing the
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importance of French-speaking perscnnel. As of 23 January, only four countries
had expressed an interest in providing civilian police personnal and enly one of
these countries was French-speaking. As regards military cbservers, it was felt
that, in order to expedite implementation, the military observers could perhaps
be provided by UNAMIR on a temporary basis, subject to the concurrence of the
contributing countries concernad. These countries have been consulted in this
regard. However, only one of them has so far responded that it would, in
principle, be prepared to allow its military cbservers to operate in Zaire. It
therefore seems that this second, more modest, approach to enhancing security in

the campes in Zaize faces difficulties and cannot be pursued, at lsast at
present.

33. Mr. Khan also visited the Uniced Republic of Tanzania on 4 and

5 January 1955, where he was received by President Mwini and Prime Minister
Msunya. While in Dar-es-Saleam, he alsc met with the Chief of Defence Staff of
the Tanzanian Army and the Inspector-General of the Police. The Tanzanian
Government alsc indicated its view that the refugees should return to Rwanda and
that efforts should be continued to ensure that conditiens conducive to
voluntary repatriation of the refugees were created inside the eountry.

34. As ncted above, at presemt, 310 Tanzanian police officers are providing
security in the camps. The Government indicated that it would be prepared to
increass thiz forcae to 500, but that it would require logistic and operational
support from external sources in order to do 8o0. Some support towards this end
is currently being provided by the Government of the Netherlands through TNHCR.

2. gontractual arrangementg

35. Another possibility, which has been explored by the Secretariat on &
contingency basis, is the provision of training and monltoring suppoert to the
local security forces through contracfual arrangements with a private
organization. Under such arrangements, a local force would be trained by a team
of S0 international instructors, 10 of whom would remain behind after the
injvial training was completed to provide further on-the-job traiming
amgigtance. An additional 40 international experts would be regquired to moniter
the cperation and for liaison and coordination functiong. It is estimated that
the training programme would take a period of one wmonth for each group of local
personnel trained and that, within two months of the start ¢f the operation, the
first group of local perscnnel could be deployed to its area of operations.
Within four monthg, the entire local force would be trained and deployed to the
camps both north and south of Lake Kivu,

36. The possibility of undertaking such an operation, including the provision
of logistic and other support to the local security forces, has been discussed
with UNHCR. However, initial financial estimates show that an operation of this
nacture would be costly. Morecver, since it would have to be funded entirely
through voluntary contributions, UNHCR does not feel that it would bhe able to
mobilize the necessary resources, especially since some potential donox
Covernments have indicated that they would not be in favour of this appreach.
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C. Security measures through UNHCR

37. Since the varicus options described above do not appear feasible, at least
at the present stage, I have recently held further consultations on the problem
of security in the refugee camps, especially those in Zaire, with the United
Nations High Commissicner for Refugees, Mrs. Sadako Ogata. As a result cof thesge
consultations, it has been decided that UNHCR would follow up with the
Government of Zaire on the discussions held by my Special Representative, with a
view to concluding appropriate arrangements, under UNHCR’s rafugee protection
and humanitarian assistance wmandate, to enhance security in the camps. I have
informed the Prime Minister of Zaire accordingly and have expressed to him the
hope that these discussions would lead to the early definition and
implementation of mutually acceptable arrangements to enhance the safety and
gsecurity of the Rwandese refugees in Zairs.

38, UNHCR has dispatched a Special Envoy to Kinshasa for this purpose. WVHCR
will keep me informed of the progresa made in this regard and I shall advise the
Security Council accordingly. UNHCR will alszo continue to explore means of
augmenting support to the Tanzanian Government to enable it to incresse the
level of security it is currently providing in the camps. As regards the
refugee camps in Burundi, UNHCR has indicated that, for the time baing, the
gecurity situaticon in these camps is being adequately addressed through the
measures described in paragraph 7 above. UNAMIR, for its part, will continue to
coordinace closely with UNHCR in facilitating the safe and voluntary
repatzriation of the refugees to Rwanda.

IV. OBSERVATIONS

39. The scope and complexity of the problems in the Rwandese refugee camps,
especially those in Zaire, represent an unprecedented challenge. It is
therefore not surprising that the search for an appropriate solution to these
problems has been a difficult process. As the present report demonstrates, the
options aimed at enhancing security in the camps through a peace-keeping
operation, under one form or ancther, do not appear viable, at least at the
present time.

40. Peace-keeping is essentially an inscrument for conflict management and
resolution. It is true that in recent years it has undergene an important
quantitative and qualitative evolution. However, it is not designed and hag not
generally been used to ensure security in refugee camps. Indeed, it has
traditionally been the responsgibility of the hoat countries te provide security
to the refugees located on thelr territory, albeit with an appropriate level of
support £rc . the internmational community.

41. I therefore understand the hesitations of Member States regarding the idea
¢f smeeking a solution to the security problems in the camps through the
instrumeat of peace-keeping. There is no doubt, however, that the innocent
civilians, who fled Rwanda in the wake of a devastating civil war and are
exposed Adiily to intimidation and violence in the camps, deserve the continued
attenticn ang assistance of the internatiocnal community, both where they are now
and in their efforts to return to their country. Furthermore, the humanitarian

/...
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reliaf personnel, who are risking their lives to ensure that basic asaistance
reaches the refugees, should be provided with adequate security to be able to
carry out their work effectively. I therefore gtrongly urge the international
communiity to support the efforts of UNHCR, in cocoperation with the Governments
of Zaire and the United Republic of Tanzania., to put in place satisfactory
security arrangements in the camps and to provide generocusly the resources
required for this purpose.

42. Strengthening gecurity in the camps is an indispensable step for creating
conditions conducive t£o the voluntary repatriation of the refugees. However, as
I stressed in my report of 18 November, any effort to provide security in the
camps would be futile unless parallel steps are also taken inside Rwanda to
ensure that the refugees can return to their home commmnities without fear of
retribution or persecution and to promote genuine national reconciliation
batween all segments of Rwandese soclety. Until now the Government of Rwanda,
which assumed power in a traumatized and shattered country, with its
infrastructure virtually destroyed and itz inhabitants severely dislocated, has
been bareft of even the minimum resources to begin to restore normal conditions.
The commitments made at the recent Round-table Conference on Rwanda and in
response to the consolidated inter-agency appeal bring some hope that this
process now can commence. This in turn would promote the prospects of
reinvigoraring the political process and providing a framework for the action to
be taken to address security in the camps and repatriation of the refugees to
Rwanda, as suggested by the Security Council in its statement of

30 November 1994.

43. The summit meeting of the leaders in the subregion, held in Nairobi on

7 January 1995, made a useful contribution towards the definiticn of such a
framaework. This meeting brought together the Presidents of Burundi, Kenya,
Rwanda, the United Republic of Tanzania, Uganda and Zambia and the Prime
Minister of Zaire. My Special Representative for Rwanda also attended the
meeting. The regional lesaders emphasized the close relationship between
improving both security in the refugee camps and conditions inside Rwanda in
order to create an envirounment conducive to the voluntary repatriation of the
refugees. In this connection, they affirmed their support for the establishment
and operationalization of the Internaticmal Tribunal for Rwanda:; the separation
of suspected perpetrators of genocide from innocent refugees and the separation
of intimidators from the refugee camps, as well as the establishment of safe
corridoss from refugee camps to the Rwandess border and of safe corridors and
transit points inside Rwanda. They commended the Government of Rwanda for the
steps it has so far taken to establish a broad-based government administration
and urged the Governmsnt, towards this end, to Qespen its efforts, in the spiric
of the Arusr: neace accord. They further urged the Government ¢f Rwanda to put
in place additional confidence-building measures to encourage the voluntary
return of refugees. The regional leaders alsc urged the internatiocnal community
to increase its economic support for the rehabilitation and reconstruction of
Rwanda .

44. The progress achievad at the regiocnal summit of 7 January should facilitate
the work to be undertaken dur.ng the Regional Conference on Assistance to

Refugees, Returness and Displaced Parsoms in the Great Lakes Region to be hostaed
by the Organization of African Unity and UNHCR in Bujumbura in mid-February. A
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preparatory meeting for the Conference was held in Addis Ababa on 9 January. I
hope that the Conference will lead to further progress in creating the
conditions necessary for the refugees and displaced persons to return to their
homes in safety and dignity and that it will open the way to the holding of a
broader conference aimed at identifying long-term soluticns to promote and
ensure peace, security and development in the subregion. Preliminary
consultations with interested Governments are currently under way to develop a
congsensug on the igsues to be addressed by such a confarence.
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. rUBIAGUS RWALDAISE Butare, 1& 25/02/1us5
PREFECTURE DE BUTARE N Loy /'0 - o7 ok /s
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‘“——________'___,‘a—"
E
Objet: Demande dtAssistance -~;:fx//A Monsieur le Représentant
-~

Spéeial  du Secrétaire
Général des Nations Unies

a__ 51 Ga L3 .

lonsieur le Représentant,

~

Suite a voitre promesse de fournir une assistance

lopistique & la préfecture de Butare lors de volre dernitre viaite, jtai

e
1rthonneur de vous présenter & cet effet les besoins les plus urgenbts reg-
sentis actuellement :
1° Trols véhicules dont : - un véhicule 4x4 pour
déplacenent sur terrain
~ un véhicule pour dépla-
cement en ville
~ camion qgui pourra assu-
rer le transport des pre-~
venus et approvisionnement
divers
2° Un Fax + systéme téléphonique
3° Une photocopieuse
4° Un groupe Llectrogéne
50 Un systéme de communication (Wallles Talkies)
s 6o Une moto pour chague commune de le préfecture de

Butare.

Dans 1ltattente d'une suite favorable & ma demande,
’ - . ¢ . . . .
veulillez agrdéer llonsieur le Represeé untant, avec mes remerciements antici-~

pés, ltassurance de ma considération treés distinguée.

T7.C.P.IT &
Général TOUSSIGUANT
Commandant des forces

Qnusiennes
a_ KIGALL.

Le Préiﬁj?@é@Bugg‘
Docteur RW GW '
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Feon ey .
- # s

RWA 92/001 17 December/19
ADM 250/8/2

Objet : Satellite Telephone Purchased by UNDP
for use by Government of Rwanda.

-

Referring to your letter COMMS/12.5 dated 12 December 1994,
and further to my discussion with Dr. KABIA, kindly return the
satellite telephone to our office.

Thanking you for your kind attention and usual co-operation.

Sl

Ahmed RHAZAOQUTI
Officer-in-Charge.

& Mr. ally H. Golo
Cnief Administrative Officer
UNAMIR - KIGALI.

@;

BP.445 . KIGALI, RWANDA . TELEPHONE 75381, 76906 . CABLE 22528 UNDP RW . TELEFAX 76263, RWANDA
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the strength of the CIVPOL has been further dissipated; and this is bound as undermine the
effectiveness of CIVPOL to fulfil its mandate; given its myriad responsibilities. The contract of
these five CIVPOL officers whose names are given below, had their original tour expire on Jan
31,1995.

It is therefore extencely urgent that we hear from you or get your reaction soonest.
In the interim, we strongly recommend that their contract (tour of duty) be extended to the end
of May, 1995.

Highest regards.
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URGEDN]
To: All cChiefs of United Nations Agencies
KIGALI
%&- ¢ <=
From: Sukehiro Hasegawa

Resident Representative

Date: 8 February 1995

Subject: Meetings with Security Council Missions and other
Visitors

The Office of the Special Representative, UNAMIR has
informed me that the Security Council mission and the UN
Secretariat mission will be visiting Rwanda shortly and wish to
hold meetings with representatives of UN agencies. Accordingly,
the meetings are now planned to take place at 9:00 hours on
Sunday, 12 February and Monday, 13 February 1995 in my office.
You are kindly requested to attend the meetings.

It would be much appreciated if you could provide me,
by Friday, one page summary note on the latest status of
activities carried out by your agency in Rwanda, which can be
included in a brief we are compiling for the missions.

With best wishes.

cC: - Dr. A.H. KABIA
Executive Director
UNAMIR - KIGALI

@

..5 . KIGALI, RWANDA . TELEPHONE 75381, 76906 . CABLE 22528 UNDP RW . TELEFAX 76263, RWa..
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Zre/Gom/Rwa/Her /0048 COPIE ACTION
Gom/Kin/Her /0043
Bom/Buk/Her /0038 DATE 21 FEY 1995
Gom/Uvi/Her /0015 !
TO: The Head of Desk, S5URE, UNHCR Gerneva LCTION
CC: The Special Envoy, UNHCR Kigali

The Representative, UNHCR RO, HKinshasa oC

The Head of Sub-0ffice, UNHCR BGoma

The Head of Sub-0Office, UNHCR Bukavu

Tha Head of Sub-0ffice, UNHCR Uvira DOSSIERS
FR: Head, Camp Security Operation
RE: Sitrep No. 1 (up to 19FERSD) -

ARA The first group of 100 soldiers arrvived in Boma by plane from
Hinshasa on 11FEE25 and were transferred directly to the prepared
military site at the camp of Kibumba. The contingent is kKrnown as guote
Contingent Zairois de Sécurité des Camps (CZG0).

BBE The military camp is situated approximately three kilometres South
of the Hibumba refugee camp. The military camp consists of tents with a
capacity =f 200 men. 1t has a kitchen using fire wood or charcoal,
latrines and showers, as well as a swmall dispernsary. As for the refugee
camp in Kibumba, the water for the military camp is trucked from Goma.
Twzx locally rented trucks have been put at their disposal for mobility.
CCC The above-signed arrived in Boma on 13FER9S and made contact with
the CZISC the following morning. The Zzirian Commander of the CZ5C,
Colorel Ndoma-Moteke had returned to Kinshasa after the HC's visit and
the present interlocutor is & Captain, thus, pxlicy discussions on the
varicus maodalities and details of the operation has not yet taken
place.

DDD With the arrival of the CZIBC, previous escort arrangements for
convaoys to the Rwandese border with local military units, were
cancelled by the military authorities in Hinshasa. The CZISC took over
the escort tasks as of LSFEBRSS, with two convoys the first day from
Kibumba to the border. On 16FER33, they escorted one convay fraom the
Mugunga camp and on 17FERI9S, one convoy from the HKatale camp. No
convoys were plarmed for 18 and 19FERSS. Locally rented pick—ups,
through IOM, were used as escort vehicles.

EEE The CZIS5C seems to be fully aware of the delicate task they are
embarking orn and they are doing their very best to create a positive
image. They were met with & lot of curicusity on the part of the
refugees when arriving to the camps for escort service. From the little
exposure to the refugees that the CZI8C has had, the gerneral impression
among the ecolleagues is that they have beern well received.

FFF During the week, siteg for the military camps for Mugunga, Hatale

. and Kahindo have been identified. However, as the land in question is
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private property, rnegotiations are taking place between the adthoritles
and the owners on the usage of the land. A solution is expected shortly
arnd the sites can be prepared directly thereafter. Due to the lack of
suitable uwnoccupied land in the vicinty of the camps and to reduce the
required logistics support, it was decided to have one combined
military camp for the camps in Katale and Kahindo, situated between the
two camps.

G666 An office for the Camp Security Liaison Group (CSLG)Y in Boma has
beernn identified, rented and is being painted and ready for oceocupancy in
the week. Basic furniture for the CSLE has been ordered from a local
carpenter, with promised delivery in the week. 135 Nissan Patrols left
Nairobi on 16FEB35 and are expected to arrive in Goma on Z1FEBRI5. The
vehicles to be used by CISC will have this marking in black letters on
the sides. The number plates will equally have CZS8C, in lieu of UNHCR,
while we shall maintain the allocated UNHCR number

for inventory

control purposes.

HHH 12 Liaison Officers from The Netherlands are expected to arrive in
Nairobi on Z3FER9ST and they will proceed to2 Goma with the first
available flight. After an initial briefing, Jjoint patrols with CZSC is
to start on a limited scale for familarization of the camps sites and

o~ to gradually introduce the rew security operation to the population in
W the camps in the Goma area.

II11 We have rnot been able to obtain any precise information as to the
arrival of the additigonal 100 soldiers for the Kibumba camp, nor on the
raturn of Colonel Ndoma-Moteke. However, Colonel Lisisa, the local

D. 8. F. commander, who is in contact with Hinshasa, indicated on 18FEBSS
that he expgcted it would take place in the coming week sometime.

JJJ On 18 and 19FEB9S, the Head of Office, PFrotection Officer and
Siteplarnner from Bukavu paid a visit to the Goma area and held
discussions with variocus colleagues on the experience already gained
with the installaticnm of the CISC at the Kibumba camp, arnd the
necessary modifications for future military camps. While at the Kibumba
camp, we met with the above-mentiored Colonel Lisisa, who is very
familiar with the situation in South Kivae In the apinion of Col.
Lisisa, three military camps would suffice to cover the refugee camps
irn the South HKivu area. The matter will be locked into, and if proved
correct without jespardizing ouwr abjectives, it would considerably
facilitate the logistics support.

HKK The Telecomms Officer, Alain Crausaz, is to arrive Goma on ZOFEERESS
to finalize and approve proposed plans for communications nmetwork for
CZ5C and CS5LG. We assume that when this is done, a release of most
rnieeded eguipment will be done from the emergency stock at Headguarters,
as no spare equipment is available locally. For instance, the head and
tail escort vehicles of CISC in the convoys cannot communicate, wor do
we have any way of communicate with the military camp in Kibumba, apart
from going there with a vehicle.

HHH A visit to Kinshasa with the Special Envay is planned for 27FEBSS
and & visit is plarmed to Bukavu and Uvira the first days of March to
finalize the site selection for the military camps.

LLL Next sitrep on 27FERIS.

Regards

{(urnher gona)

NNNN

i A e i i i o o et ik i o A el St At . Pk e} St e e St A S o ets s it i o

HCRWAKT : ###Msy saved: IN-FEB2G.01L8 5957 bytesH#i#




e

27 February 1995
Mr. Babacar Cissé
UNDP- Interim Resident Representative

Subject: Salary of national staff

Dear Mr, Cissé

This is to express the concern of all Heads of Agencies present in Rwanda regarding
action taken by New-York to pay UN national staff in local currency with effect 1 February 1995.

As you are aware after the war, local staff have been paid in US dollars at the UN
operational rate of exchange of FRW 144 to the dollar. The market rate (or parallel market rate,
although it comes to the same as there was no operational bank until recently) has been on
average FRW 210 to at the dollar, if not more. You will recall that in November 1994 the UN
operational rate of exchange was fixed at FRW 210 to the dollar. A temporary measure was
taken to ensure that the purchasing power of local staff would remain unaffected and a bonus
was approved for a period of three months using the rate of FRW 144 to the dollar as the
currency floor.

From 1 February 1995, when salaries are paid in local currency, local staff will suffer a
real loss in purchasing power of 45.8%. The 15.6 increase in the salaries (for a period of 3
months) does not begin to address this disproportionate loss. In addition the recently carried out
"food basket" cost survey, does not reflect the real market price movement. It takes December
1994 as the base of survey when the biggest price movement occurred during the period between
April and August 1994 as a result of the crisis.

Furthermore the current salary scale used in Rwanda came into effect 1 July 1992, about
two and half years earlier than the base of December 1994 used for this survey. The general
feeling is that the survey is totally inadequate and should, therefore, scrapped and a fresh survey
be undertaken immediately.

Please note that it is not unusual for the UN to pay national staff in hard currency before,
during or after the Country has gone through events similar to those that occurred in Rwanda.
There are precedent that were established in Mozambique, Angola and Uganda.

You are aware that some form of bureau de change will be licensed in the Country as part
of the banking system reform. You are also aware that comparators as required by New-York for
setting levels of compensation of staff members are not available in Rwanda.



In light of the above, we very strongly recommend that payment of national staff salary

continue to be effected in US dollars pending a fresh survey.

Best regards
Romani Urasa
UNHCR Representative

Wilmen Collet
FAO-Representative

Techeste Zergaber
WFP Couantry Director-WFP

Alana Armutage
UNFPA Programme Officer

Daniel Toole
UNICEF Representative

Idrissa Sow
WHO Representative

Julio Gamba.
World Bank Representative
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Regional conference on assistance {o
refugees, returnees and displaced persons
in the Great Lakes Region.

BUJUMBURA 12-17 FEBRUARY 1985

™SO AT
PLAN OF ACTION DR{«\T“

—

[

A PPFAMBLE
1. Following the succession of tragic events which have been hitting both
" Burundi and Rwanda for a number of years, Central and Eastern African countries
- are now facing the worst refugee problem in the whole continent. It was
against this background that the 60th Ordinary Session of the OAU Council of
Ministers meeting in Tunis, Tunisia, in June 1994, adopted Resolution
CM/Res.1527 (LX) which was further endersed by the 49th Ordinary Session of the
United Nations General Assembly through its Resolution A/Res.49/7. The
resolutions called for the holding of a Regional Conference on Assistance to
Refugees, Returnees and Displaced Persons in the Great Lakes Region.

2. The objective of the Conference was to reach fimm commitments on
immediate, practical nieasures necessary to address the sericus security and
humanitarian concerns in thie region.

3. The Regional Conference was accordingly held at Ministerial level in
Bujumbura, Burundi, from 15 - 17 February 1995 and addressed the problem of
refugees, returnees and displaced persons in the Great Lakes region on 4
humanitarian and non-political basis. The Conference, which was held under the
auspices of the Organization of African Unity (OAU) and the United Nations High
Commissioner for Refugees (UNHCR), was attended inter alia by the countries of

- the region, Tunisia, Egypt and Ethiopia, in their respective capacities as
current, past and future Chairmen of the OAU, the OAU Commission of Twenty on
Refugees, Members of UNHCR's Executive Comumittee, other countries, the Economic
Community of the Countries of the Great Lakes (CEPGL), United Nations Agencies
and other international organizations, as well as by representatives of
Non-governmental Organizations (NGO).

4. The Conference was apprised of the social, economic and political
manifestations of the problem of refugees, returnees and displaced persons in
the Great Lakes Region. It noted the high number of refugees, returnees and
displaced persons involved, for targeted action and response, and that these
refugees are mainly found in camps in Zaire, Tanzania, Rwanda, Burundi and
Uganda. The Conference reaffirmed that the right of return applies to ail
refugees.

5. The Conference underscored the fact that the problem of refugees and
displaced persons in the region had become alarming as the very survival of
hundreds of thousands of the affected persons was increasingly being
threatened, in addition to the threat to the general stability of countries in
the region. The above adverse effects arising from the continued presence of
refugees and persistent movements of displaced persons on the development
process in the affected countries were equally alarming and a source of grave




concern. The Conference expressed particular concern about the situation of
many refugee and displaced women and about the tragedy of large numbers of
unaccompanied children.

6. The Conference reaffimied that the impunity of those who have
instigated, prepared or committed acts of genocide and other serious violations
of international humanitarian and human rights law, as well as assassinations
of democratically-elected leaders cannot be accepted. Impunity for such crimes
would constitute inter alia a major impediment towards national reconciliation,
solutions to the problems of displacement and the prevention of new

displacements.

7. The Regional Conference expressed the hope that a broader United
Nations Conference on peace, security and stability in the region, called for
by the UN Security Council, would soon be held to examine the root causes of
the problems in the region, in order to promote peace, security and sustainable
development in the region.

3. Accordingly, the Conference, having deliberated on all major aspects
and causes of the problem, demonstrated concerted and praciical action by
adopting the present PLAN OF ACTION, which focuses on voluntary repatriation as
the most preferred durable solution to the refugee problem in the Great Lakes
Region. The PLAN OF ACTION underscores the important roles to be played by the
couniries of origin, the countries of asylum, the donor community, the United
Nations System, the OAU, CEPGL, ICRC and the Non-governmental Organizations.

B. PRINCIPLES. POLICIES AND GUIDELINES
J The problem of refugees, returnees and iniernally displaced persons

should be addressed on a strictly humanitarian and non-political basis. In
this context, all directly affected States should be guided by the principle of
solidarity with the individuals in the cearch for human solutions to their
problems.

10. The institution. of asvlum for refugees, as enshrined in the relevant
international and regional refugee instruments must be upheld. Pending their
voluntary repatriation, or pending the identification of other appropriate
solutions, refugees should continve to benefit from international protection
and basic humanitarian assistance.

11. However, individuals against whom there are serious reasons for
considering that they have committed crimes against peace, war Crimes, crimes
against humanity, serious non-political crimes prior to fleeing into the
country of refuge, or acts contrary to the purposes and principles of the
United Nations or of the OAU, should be excluded from international refugee
protection and assistance, in accordance with the 1951 UN Refugee Convention
and the 1969 OAU Refugee Convention. The implementation of any such exclusion
in the individual case should not, however, directly or indirectly, endanger
the safety or well being of bona fide refugees, of humanitarian personnel or of
local communities. If it is determined that certain individuals do not deserve
international  refugee  protection, in  which case the principle of
non-refoulement does not apply, such persons may be subjected to extradition
procedures, under conditions of due process of law. It is recalled in this
context that, in accordance with the 1948 Convention on the Prevention and
Punishment of the Crime of Genocide, persons guilty of instigating, preparing

SR



or committing acts of genocide must be punished, either in the country where
such acts were committed, or by an International Tribunal.

12. The countries of asylum and of origin, and the international community
should mobilize all possible efforts to assist, wherever possible, with the
repatriation and reintegration of Burundese and Rwandese refugees wishing to

return  at the present stage. In addition to voluntary repatriation, other
durable solutions may be considered including naturalization and setilement in
countries of asylum. Efforts to facilitate the wvoluntary return home of

internally displaced persons in Burundi and Rwanda should continue and, if
possible, be intensified.

13. In order to avoid instability anu $o as no: -« endanger the process of
national reconciliation and confidence building, repatriation movements to the
extent possible, should take place in an organized manner, and should avoid
areas which are not yet stable. The future pace and timing of return movements
should reflect the experiences gained in the first phases of repatriation, and
should take into account further developments in refugee camps as well as in
Burundi and Rwanda, or parts thereof.

14. In accordance with international law and practice, all stages of
repatriation should be governed by the following principles which may have
corresponding relevance with respect to the return of internally displaced
persons to their home areas:

(a) the right to depart safely from the country of asylum and to
refurn to the couniry of origin;

(b) non-discrimination, implying equal treatment and a balanced
approach with regard to all individuals and groups wishing to
return;

(©) voluntariness based on informed consent, through the sirict

observance of the principle of non-refoulement, and access to
objective information on conditions in the country of origin;

(d) return in conditions of safety and dignity, implying physical
safety, during and upon return to home areas and treatment in
accordance with basic humanitarian and human rights standards;
with full access to and by UNHCR and other relevant bodies for
the purpose of monitoring the well-being of the returnees;
while not implying immunity from prosecution for crimes
falling within the purview of the International Tribunal for
Rwanda or of corresponding national legislation;

&) respect for private properiy, implying that the governments
concerned must ensure the reinstallment of returning refugees
and internally displaced persons in their homes and land,
while finding alternative solutions when this is legally or
otherwise impossible; in all cases, voluntary repatriation
shall involve persons, their livestock and household
properties. )
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15. A peaceful resolution of the problem of displacement in the Great Lakes
Region, and in particular any strategy aimed at ensuring the voluntary return
and reintegration of refugees and internally displaced persons, requires the
commitment of the respective countries of origin and of asylum, and of the
international community, to take a number of concrete measures. These measures
follow hereafter.

C. MEASURES TO BE TAKEN IN AND/OR BY THE COUNTRIES OF ORIGIN

16. Countries of origin have a fundamental role to play. In particular,
they should create conditions conducive to the voluntary repatriation of
refugees and the retmurn of displaced persons to their places of habitual
residence in conditions of safety and dignity. ~

BURUNDI

17. In view of the recurrent political tension, the Government of Burundi
should pursue its initiatives aimed at promoting and strengthening national
reconciliation, reconstruction and democracy, including the organization of a
national debate as stipulated in the Convention of Government signed on 10
September 1994, and in which all the strata of the population should be invited

to participate.

18. In order to promote full respect for human rights and an environment
that would eliminate causes for future ccerced displacement, the following
action is recommended:

(a) strengthening of the judicial system, with the assistance of
the international community, to enhance 1its quality and
effectiveness, especially in the first place in relation to
sub-paragraphs (c), (d) and (f) of this paragraph;

(b) provision by the Government of Burundi of adequate and
appropriate means to set up a special disarmament unit, backed
by the on-going political initiatives, to counter the
proliferation of arms and disband the militia;

© putting an end to acts committed with impunity which remain a
fundamental and persistent threat to the restoration of law
and order and security, and for that purpose, with the help of
the international community, taking concrete measures to
facilitate the speeding up of an iniernational judicial
enquiry as a prelude to the trial of those persons responsible
for the assassination of the democratically elected President
during the 21 October 1993 =ttempted coup d'etat and for the

resultant massacres;

(@ taking punitive measures against members of the Armed Forces
found guilty of indiscriminate acts of reprisal or other
violations of human rights, as well as measures to prevent the
reoccurence of any such acts in the future;

(e) disseminating, as widely as possible, the Geneva Conventions
of 1949 and their Additional Protocols of 1977, as well as the
minimum humanitarian behavioral norms prepared in Burundi with
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the assistance of the ICRC; continuing to acknowledge the
specific role of the ICRC as a neutral and independent
intermediary and to facilitate its activities.

collaborating closely with the various bodies of the United
Nations, as well as the OAU military and civilian observers
whose role should be rzinforced;

enhancing the role of the OAU in Burundi;

strengthening the role of the United Nations in Burundi in
conformity with the report* to the Secretary-General of the
United Nations and carrying out a sizeable expansion of the
Office of the United Nations High Commissioner for Human
Rights. in Burundi in close consultation with the Special
Representative of the Secretary-General of the United Nations
to ensure a visible and effective presence of neutral and
competent observers to help restore confidence and to
intensify its advisory services in the field of human rights.

19. The Conference called on all citizens, the media and the political
leaders in Burundi to show moderation in order to avoid a new outbreak of

violence.

20. In addition, to reassure refugees and internally displaced persons, the
Government should:

(a)

(b)

(©

(d

(e

®

conclude and implement Tripartite Voluntary Repatriation
Agreements with the UNHCR and the asylum countries;

implement urgentdy the provisions of the Convention of
Government of 1994 concerning returnees and internally
displaced persons;

adopt concrete measures to ensure security for all displaced
persons and returnees, as well as for the entire population
living on the hills, including the establishment of Open
Relief Centres or other mechanisms of assistance and
proteciion;

grant full access to UNHCR and OAU and any other relevant
international  observers  for the purpose of  returnee
monitoring;

publicly reassure refugess and internallv displaced persons
regarding the right to restoration of their private property,
while adopting concrete measures to clarify the legal status
of property left behind by refugees, including those who fled
prior to October 1993, notably in 1972;

show respect for the private property of returnees and
displaced persons;

* official reference number and title to be included in Geneva
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(2) organize confidence building visits to refugee camps and
facilitate similar visits by potential returnees to their home
areas.’

21. In the strict and urgent implementation by all the parties concerned,

of the provisions of the Convention of Govermment signed in September 1994, the
Government of Burundi should pursue the initiatives aimed at strengthening
national reconciliation and security.

RWANDA

22. The Conference noted with satisfaction the Rwanda Government's efforts
at establishing a broad-based Government of National Unity, a broad-based
National Assembly, a Nadonal Admy and the re-establishment of the civil
administration in Rwanda in the spirit of the Arusha Accord. The Conference is
convinced that these measures and other initiatives aimed at strengthening
national reconciliation and security will encourage the voluntary return of
refugees and the reintegration of returnees and internally displaced persons®.
It also called for the further strengthening of the civil administration. The
Conference therefore urged and encouraged the Government ¢f Rwanda to continue
with its programmes in the following areas:

(a) pursuing full cooperation with the deployment of Human Rights
Monitors, UNAMIR and UNHCR, other UN organizations and NGOs,
in areas of rewrurn, and the continuation of the acknowledgment
of the specific role of the ICRC as a neutral and independent
intermediary and support to its activities;

®) terminating the impunity of persons guilty of acts of genocice
and of other serious violations of humanitarian and human
rights law by cooperating closely with the International”
Tribunal for Rwanda or through national prosecution in
accordance with due process of law. The Government of Rwanda
is encouraged to pursue its efforts to establish an
independent and effective judicial system as well as legal
institutions, particularly the Supreme Council of Magistrates
for the restoration of justice, and to reinforce public
order. In the meantime, the Government is encouraged (o
continte  applying temporary measures to secure the
transparency and fairness of arrest procedures;

(c) the pursuance of appropriate measures against soldiers and
civilians who take the law into their own hands and the
fostering of confidence among all segments of the population,
be they civilians or military. Emphasis should also be placed
on the need to widely disseminate the Rules and Principles of
the Geneva Conventions of 1949 and the Additional Protocols of
1977 ~which duly contribute to a culture of peace and

tolerance;

persons" was no longer appropriate in relation to those living in camps in
South-West Rwanda. The Delegation nevertheless accepis the principles and
obligations in this PLAN OF ACTION with regard to these persons.
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ensuring respect for the property rights of refugees and
internally displaced persons by:

1) continuing to apply concrete measures to adjudicate
property disputes in a fair and expeditious manner;

1) enacting legislation to regulate the strictly temporary
and provisional nature of any house occupation on an
emergency basis, to be authorized and recorded by
designated officials;

rapid and  massive  rehabilitation,  reconstruction  and
development assistease v enable the country to return to
normalcy and 1o absorb the returnees;

disseminating factual information through the mass media to
counter propaganda in the camps so that the refugees are given
accurate information to make informed choices on repatriation;

strengthening  of  transit points to  facilitate  orderly
repatriation and the reintegration of returnees;

implementing repatriation asrangements in accordance with the
Tripartite Agreements beiween the countries of origin, the
countries of asylum and UNHCR.

specifically, to reassure refugees and internally displaced

persons, the Rwandese authorities are advised to:

(2)

(b)

(©

(d)

(e)

conclude and implement Tripartite Voluntary Repatriation
Agreements with other asylum countries and UNHCR, similar to
those already signed with Burundi and Zaire;

continue to disseminate solemn declarations, by =all relevant
and competent authoritizs welcoming back the refugees and
internally displaced persons in safety and dignity, and
(re)emphasizing that any occupation of their land or homes
will be terminated after their return;

continue taking concrete steps to delineate and develop, as
soon ‘as possible, areas identified for the settlement of
refugees who left more than ten years ago, in conformity with
the principles of the Arusha Protocol of 1993, and for the
settlement of other refugees who cannot be reinstated in their
properties;

continue its policy of cooperating fully within the framework
of a coordinated humanitarian response and building upon the
work of the "Integrated Operations Centre", with UN agencies
and NGOs to facilitate the return home of internally displaced
persons, which return should take place on a voluntary basis;

continue their visits to refugee camps in the countries of
asylum and to make statements on national reconciliation
likely to restore confidence in the refugee camps and
facilitate similar visits by potential returnees to their home
areas;
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D continue its  policy of  national  reconciliation,  thus
contributing to the voluntary repatriation of refugees and to
the reconstruction of the Rwandan Nation.

24. The Conference noted that there were unregistered Rwandese refugees
especially in Kenya and Uganda who may need to be identified and
assisted to repatriate.

D. MEASURES TO BE TAKEN IN AND/OR BY THE COUNTRIES OF ASYL UM
25. The Conference reaffirmed the humanitarian character of granting asylum

to refugees. In this regard, the countries hosting refugees from: the Great
Lakes Region were encouraged to continue granting asylum and ¢ . assist refu-ees
in line with the 1951 United Nations Convention and its 1967 Protocol, both
relating to the status of refugees, as well as the 1969 OAU Convention relating
to the Specific Aspects of Refugee Problems in Africa and the 1981 OAU Charter
on Human and People's Rights. Attention was also drawn to the fact that the
granting of asylum should not be seen as an unfriendly or hostile act, but
rather should be seen as a responsibility and an obligation under international
law. The Conference commended all the countries of the Sub-Region which, for
many years, have continued to grant asylum to successive groups of refugees, in
spite of the severe strains this has imposed on their national resources and on
their natural environment. It also commended all relevant international
organizations and NGOs, for their meritorious work in providing humanitarian
assistance to refugees and internally displaced persons.

26. The Conference, however, requested the countries of asylum in the Great
Lakes Region, in close collaboration with UNHCR and with the help of the
international comrmunity, to ensure that the following measures are taken:

(@) restoring public order in the refugee camps and full respect
for individual freedoms, in order to ensure the following:
i) the unimpeded and fair distribution of humanitarian
assistance, especially to vulnerable refugees, 1including
women, children and the eiderly;

i)  the safety of humanitarian personnel and the protection
of storage points and facilities;

ili)  the security of all refugees including those wishing to
be repatriated through the establishment of security
staging areas and corridors to the border in accordance
with the decisions of the Nairobi Summit of 7 January

1995;.

iv) in the case of Zaire, the earliest possible
implementation of arrangements agreed upon with UNHCR on
27 January 1995, and full cooperation with the planned
international technical and monitoring support;

(b) reconstituting the membership of refugee committees, where
these have been an obstacle to the repatriation efforts, and
ensuring the designation of new representatives including a
reasonable number of women;

L3¢
N
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(¢) = ensuring respect of the civilian, humanitarian and
non-political character of asylum in general and of refugee
camps and settlements in particular, and to this end:

1) take mieasures to prevent refugees or other persons
living in or outside refugee camps from engaging in any
subversive activities against any Member State of the
OAU, in particular by use of arms, through the press, or
by radio; and

ii) prohibit radio stations or other forms of media inciting
ethnic hatred.

{d) ensuring the safety of refugees in camps and settlements
against armed attacks; '

(e) whenever possible, relocating refugee camps away from the
border, in conformity with the 1969 OAU Convention, taking
also into consideration environmentali hazardous areas;
disarming armed individuals, and separating as agreed at the
Nairobi Regional Summit of 7 January 1995, the intimidators in
refugee camps as well as those individuals against whom there
are serious reasons for considering that they have committed
_crimes against peace, war crimes, crimes against humanity and
serious non-political crimes or acts contrary to the purposes
and principles of the UN and OAU;

¢)) concluding Tripartite Voluntarv Repatriation Agreements with
Burundi and Rwanda, where necessary;

(2) intensifying efforts to address the issue of reunification of
unaccompanied minors in  conformity with the relevant
international Instruments.

E. MEASURES TO BE TAKEN BY THE INTERNATIONAL COMMUNITY
27. The Conference appreciated that there were humanitarian programmes

financed and undertaken by various donor countries, United Nations Agencies, in
particular UNHCR, Inter-governmental Organizations, the International Movement
of the Red Cross and Red Crescent and Non-governmental Organizations for the
benefit of refugees, returnees and displaced persons in the Great Lakes
Region. However, because of the magnitude of the problem, the demands were
continuous and more needs were bound to arise as the situation continued to
persist and deteriorate.  Additional material resources are therefore required
to provide urgent relief assistance to the refugees and displaced persons whose
very survival remains a major concern.  This assistance is considered to be
temporary in nature, in anticipation of the early repatriation of refugees.

28. In addition to food aid, donors should redouble their response to other
basic needs such as in the fields of health, education, water, sanitation and
logistical ~support, as well as in the wider areas of rehabilitation,
reconstruction and reforestation which merit adequate attention and support by
the donor community. In this respect, donors should ensure proper coordination
with the national authorities concerned, taking into account national
procedures and regulations.
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29. The Conference also called on the International community to continue,
and in particular the UN system, to reinforce coordinated and integrated
responses to strengthen appropriate links and complementarity among the various
programumes adopted to solve the plight of refugees, and to enmhance the pursuit
of economic rehabilitation and reconstruction in the countries affected.

30. The international community is expected to:

(a) provide support to and encourage imitiatives in Burundi and
Rwanda aimed at national reconciliation and at promoting
conditions conducive to the voluntary return of refugees and
displaced persons;

(b, provide adequate support to Tanzania to enhance security
measures already taken in the refugee camps, and regarding
Zaire, to the early implementation of the arrangements agreed
upon between Zaire and UNHCR, as contained in the agreement of
7 January 1995, by responding positively to the request as
recently formulated by UNHCR for such support;

(c) cooperate with and support the Intermational Tribunal for
Rwanda, thus enabling it to function effectively and to start
prosecuting at the earliest possible date; support the efforts
of the Government of Rwanda to establish an independent and
effective judicial system;

(d) continue to support human rights monitoring operations in
Rwanda as part of the actien undertaken by the United Nations
High Commissioner for Human Rights, and support the
establishment of a similar operation in Burundi;

(e) support initiatives for an expanded role of the OAU civil and
military observers in Burundi;

(f) assist the governments of the countries of origin to organize
confidence building visits to refugee camps with the
cooperation of the asylum countries and facilitate similar
visits by potential returnees to their home areas;

(2) support and encourage initiatives taken by the Economic
Community of the Great Lakes States (Burundi, Rwanda and
Zaire) aimed at strengthening the climate of peace at the
common borders and in the refugee camps, by controlling the
movement of instruments of war and by preventing subversion as
well as incursions by uncontrolled elements on either side of
the common borders;

h) provide support for initiatives = which will broaden the
participation of civil society and local NGOs in the
rehabilitation and reconciliation processes in the region.

31. The Conference recognized that the problem of refugees, returnees and
displaced persons was a global responsibility and emphasized the need for
equitable burden-sharing taking into consideration that the asylum countries
and the countries of origin were among the least developed countries. The
international community \as therefore urged to assist asylum countries and
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countries of origin through the adoption of the following concrete measures
aimed at alleviating and redressing the negative impact on the local
communities directly caused by the presence of refugees and displaced persons:

(a) arresting and reversing environmental degradation;

(b) rehabilitation of damaged infrastructure including schools,
roads, water sources, health facilities etc.;

(©) encouraging the restoration of normalcy through provision of
assistance to destabilized local communities;

(C; - assistince to host countries in the maintenance of law and
order in and around refugee camps;

(e) assistance to host countries in refugee identification

exercise, where this will be necessary.

32. The Conference acknowledged the importance of the OAU Mechanism for
Conflict Prevention, Management and Resolution in addressing crises in the
Continent.  Therefore, it requested the OAU 1o enhance its presence in the
region and to continue to play an active role in fostering the reconciliation
process in Burundi and Rwanda in tandem with the international community.

33. To this end, it has been decided to hold, under the auspices of UNDP, a
Round Table of donors on the countries of the region, where there are zones
which are seriously affected bv damage resuliing from the presence of refugees
and displaced persons, in order to coordinate the actions to be undertaken in
the framework of an integrated approach.

F. CONCLUSION AND FOLLOW UP ACTION

34. The situation of refugees, returnees and internally displaced persons
continues to pose unprecedented challenges to the countries of asylum, to
Burundi and Rwanda, and to the international community at large.  The
Conference recognized fully the major difficuliies involved in addressing the
situation, and 1in resolving the problem of massive displacement. All concerned
must therefore give proof of their determination to implement the various
components of this PLAN OF ACTION.

35. As a framework for reviewing progress in the implementation of the
present PLAN OF ACTION, a Follow-up Committee is hereby established. It will
meet at regular intervals and not later than June 1995 for its first meeting.
The Preparatory Committee shall be transformed into the Follow-up Committee.
Its membership shall also inciude a representative(s) of the OAU Commission of

Twenty on Refugees.

36. Stressing the urgency of the security and humanitarian situations in
the Great Lakes region, the Conference strongly urged that its decisions be
implemented without delay. The Conference requested the Secretary-General of
the Organization of African Unity and the United Nations High Commissioner for
Refugees to submit reports to the next sessions of the OAU Council of Ministers
and the United Nations General Assembly respectively, citing progress towards
accomplishing the benchmarks established by the Conference as well as for the
purpose of soliciting funding for the effective implementation of the PLAN OF

ACTION.
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37. The Conference expresses its gratitude to the Government of Burundi for
the hospitality offered to all delegations, and to the Secretary-General of the
OAU and the United Nations High Commissioner for Refugees for their prime role
in organizing this Conference.
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TOM WALKER

Parc Industriel
MSF

B.P. 1361

Tél @ 7 32 58

MEDECINS SANS FRONTIERES

Kigali, January 23, 19985

To : Ambassador Khan
Dear Sir / Madanm

Each vear MSF, through its projects and offices worldwide, organises
a day to remember the plight of the millions of innocent civilians
‘»kthat are today menaced by war and civil and ethnic hatred.

To mark "Populations in Danger" day, MSF publishes a book focussing
on the world's most pressing humanitarian crises, and the failure of
the international community to develop adequate responses to deal
with them. This year the boock is based upon the Rwanda tragedy ; it
asks how a supposedly sophisticated new world order could have
allowed a genocide to unravel before its eyes while provoking only
a token response.

Here in Kigali MBF is organising an evening reception and
presentation at the Hotel des Milles Collines on Thursday, February
2, starting at 7 pm. Three speakers from the government and the
international community here will give short speeches, and MSF will
show a video released in conjunction with its book. The idea is not
just to focus on aid activitites inside Rwanda, but to remind
ourselves of those who suffer worldwide, and how better the
international community can respond to their needs.

~=We would very much appreciate your participation in the evening.
% Drinks and light snacks will be provided.

Yours since

N t«t(’* P‘C«
.

MEDECINS SANS FRONTIERES IS A PRIVATE, INTERNATIONAL, HUMANITARIAN ORGANISATION ;; J‘ _
. R ? \

{/

MEDICOS SIN FRONTERAS ES UNA ORGANIZATION HUMANITARIA, PRIVADA E INTERNATIONAL
MEDECINS SANS FRONTIERES EST UNE ORGANISATION HUMANITAIRE, PRIVEE ET INTERNATIONALE
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MEDECINS SANS FRONTIERES

Kigali, le 23 janvier 1995

TCOM WALKER

Parc Industriel
MSF

B.P. 1361

Tél : 7 32 58

A 1’Attention de 1’Ambassadeur de Khan

Monsieur / Madame,

Chaque année, a travers ses projets et ses bureaux internationaux,
Médecins Sans Frontiéres organise une journée de sensibilisation afin de
rappeler la cause de millions d’'innocents menacés aujourd’hui par la
guerre et les conflits civils et ethniques.

Pour célébrer la journée des "Populations en danger", MSF publie un livre
qui met 1l’accent sur les crises mondiales les plus criantes et sur
1’échec de la communauté internationale incapable de donner des réponses
adéquates a celles-ci. Cette année, le livre est basé sur la tragédie du
Rwanda et pose une question essentielle ; comment un nouvel ordre mondial
supposé sophistiqué a pu permettre un génocide se développer devant ses
yeux sans entrainer davantage gu’une réponse timide et passive?

Ici a Kigali, MSF organisera une réception a 1l’occasion de cette journée
dans la soirée du jeudi 02 février 1995. Trois orateurs du gouvernement
et de la communauté internationale représentée au Rwanda, feront une
courte intervention tandis que MSF projetera une vidéo réalisée sur le
théme du livre. Le but de cette soirée n’étant pas seulement de détailler
leg activités humanitaires en cours au Rwanda, mais surtout de nous
rappeler la détresse des hommes et des femmes qui cette année, ont
souffert a travers le monde et réfléchir a comment la communauté
internationale pourrait mieux répondre aux besoing de ceux-ci.

" Nous serions donc, particuliérement ravis de vous voir a cette soirée.
Un petit snack et des boissons seront offerts.

MEDECINS SANS FRONTIERES IS A PRIVATE, INTERNATIONAL, HUMANITARIAN ORGANISATION
MEDICOS SIN FRONTERAS ES UNA ORGANIZATION HUMANITARIA, PRIVADA E INTERNATIONAL
MEDECINS SANS FRONTIERES EST UNE ORGANISATION HUMANITAIRE, PRIVEE ET INTERNATIONALE



unicef @ Rwanda Emergency Programme,

Kigali

United Nations Children's Fund
Fonds des Nations Unies pour I'Enfance
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

INTEROFFICE MEMORANDUM

To Mr.Sidique Dao Date: 18 February 1995
OIC Humanitarian Affairs
Office of the SRSG
Room 4069
UNAMIR - KIGALI
RWANDA

From: Pilar Aguilar,
Education Project Officer
UNICEF - KIGAL! -
RWANDA

Subject : UNICEF Financial Support.

As discussed please find attached UNICEF Financial Support to the
Minister of Primary & Secondary Education.

Thanks and best regards.

cc: Carol Jeanson, OIC




MINEPRISEC

RAPPORT FINANICER

DEPENSES POUR LE GOUVERNEMENT
ANNEE 1994

4 Ligne de crédit pour le MINEPRISEC

Annexe 5

PROJET EDUCATION

60,000

MINESUPRES

4 Prime de motivation pour tous les enseignants du pays.(suivant la lettre du
28/10/94/MINEPRISEC, suivant ’accord entre le MINEPRISEC/UNICEEF de
décembre 1994)

802,189

¢ Frais de voyage pour la délé€gation ayant participé a la conférence de GENEVE.
(MINEPRISEC/MINESUPRES)

8,015

4 Avance pour le projet Mobilier Scolaire

24,507

4 Avance pour payer les frais de mission pour les 11 agents du MINEPRISEC ayant
participé aux tournées de rédemerrage des activités scolaires (suivant la lettre

n°08.00/98 du 5 novembre 1994).

2,153

4 Fourniture de 2 véhicules pour le MINEPRISEC

52,700

Y

¢ Fourniture de 10 véhicules pour les Inspecteurs d’Arrondissement.

205,000

4 Générateur 100 KVA

14,300

4 4 Ordinateurs avec une imprimante Laserjet

S/TOTAL

4 Ligne de crédit au MINESUPRES

1,189,429









